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VELCRO — Un invento suizo que esta conquistanclo el mundo

« Por que se enganchan tan bien estas semillas » hubo
de preguntarse. Y, preocupado con esta idea, paso cuatro
anos buscando una aplicacion prâctica hasta que, con la
ayuda de un constructor suizo de telares logrd obtener
dos cintas de nylon que engancbasen una con otra. Una
de las cintas, como la simiente de bardana, dispone de

centenares de pequenos anzuelos (60 por cm2) tejidos de

nylon monofibra, mientras que la otra cinta es de una
especie de felpa que permite el enganche con sus miliares
de lazadas (aprox. 800 por cm2) (Fig. 1).

Basta comprimir ligeramente una cinta contra la otra
para que abrochen inmediatamente y, para desabrochar-
las, basta separarlas, obteniéndose asî un cierre tan
sencillo como prâctico y que, durante las pruebas ba
podido ser abrochado y desabrochado mas de 30.000 veces
sin que se aclvierta el menor desgaste.

70 cm2 de cierre Yelcro aguantan una traccion hasta de
40 kg. Estos cierres son lavables y esterilizables basta a

la temperatura de 110 °C. También pueden ser plancha-
dos por el reverso, y limpiados quimicamente. Puede it
cosido, pegado, se la puede tenir. Se fabrica de distintas
longitudes y se suministra en rollos de 20, 30 o 50 mm de
anchura.

Su campo de aplicaciön es inmenso :

Para prendas de vestir, vestidos de calle, trajes de

déporté, batas, pijamas, ropa interior, vestidos para
embarazadas, impermeables, etc.

Para la decoracion de interiores y el mobiliario, cortinas,
tapices, fundas de muebles, sujeciön de las esteras y
alfombras.

Para artîculos de cuero (Fig. 2), zapatos, sandalias,
bolsos de mano, artîculos para viaje, cinturones, etc.

Para aparatos ortopédicos, vendajes, cinturones, fundas

(Fig. 3), protesis, médias para varices, etc.
Para usos industriales : Los cierres Yelcro tienen tantîsi-

mas aplicaciones industriales que serfa demasiado prolijo
enumerarlas, cosa que, ademâs, no le corresponde a esta
Revista.

La aparicion del cierre Velcro en el mercado y principal-
mente en el de los textiles, produce una verdadera revolu-
cion.

Para terminar, se nos permitirâ insistir sobre el hecho
de que se trata de un invento suizo completamente reali-
zado y puesto en su punto en Suiza y que, por
consiguiente, honra a la industria de este pais, reputada
por su espîritu inventivo y por la perfeccion que dedica a

la construccion mecânica y especialmente a la de maqui-
naria textil.

Un reciente invento suizo esta baciendo la conquista de
todos los mercados mundiales y renueva completamente
uno de los ramos de la industria textil.

Se trata de un nuevo sistema de abrochadura consti-
tuîdo por dos cintas superpuestas o yuxtapuestas y que,
mediante una ligera presiön, producen un abrochamiento
absoluto y definitivo (Fig. 1). Se le puede abrir desabro-
chândole con la misma facilidad que se le abrocha, bas-
tanto para ello separar ambas cintas la una de la otra, lo
que se realiza sin esfuerzo alguno (Fig. 3).

La historia de este cierre Velcro es muy curiosa. Su
inventor, el seiïor G. de Mestral, de Nyon (Suiza), un dîa
que se paseaba por el monte, tropezö con una mata de
bardana o lampazo y advirtio que las simientes de esta
planta se quedaban enganchadas en sus pantalones de

pana.

Velcro S.A., Nyon ^
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lEn dônde suscribirse a «TEXTILES SUISSES»?
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3 av. Banning. P.O.B. 1153, Elisabethville
(Congo Belga).

Argentina. Câmara de Comercio Suiza, Hipôlito
Irigoyen 850, Buenos Aires.
Consulado de Suiza, 1150, San Lorenzo,
Rosario de Santa Fé.
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Rosario de Santa Fé 996.

Bolivia. Consulado general de Suiza, Edificio Saenz,
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Brasil. Câmara de Comércio Sufça do Brasil,
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Santiago de Chile.
Librerîa Albers, Merced 864, Casilla 9763,
Santiago de Chile.

Colombia. Embaja'da de Suiza, Calle 21, No 6-22
Bogota.

Costa Rica. Consulado de Suiza, Avenida 1a, No 360.
San José.

Cuba. Oficina Suiza de Expansiôn Comercial,
Edificio Sinclair, Dep. 202/204 Calle O,
Esq. 21 Vedado La Habana.

Dominicana. Consulado de Suiza José Gabriel Garcia
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Legaciôn de Suiza, Paseo de la Reforma,
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Consulado de Suiza, 810, Segunda Avenida
Noroeste, Managua.

Consulado de Suiza, Avenida Cuba, 11,
Panama-City.

Consulado general de Suiza, Calle Juan
E.O. Leary 8 y 10, Asunciôn.

Embajada de Suiza, Edificio Peruano-
Suiza, Giron Camanâ 370, Lima.
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guaranos, Caracas.

TEXTILES SUISSES N° 4-1958/N» 1-1959

En este caso no se trata de un numéro doble, sino del que sale acostumbrada-
mente a fines de dieiembre y que es en realidad el numéro 4 de cada ano.
Como esta destinado casi en su totalidad a ser distribufdo en el extranjero, los

destinatarios tan solo lo reciben en resumidas cuentas durante las primeras
semanas del ano nuevo.
La redaccion de « Textiles Suisses » considéra que serfa mas logico que llevase
el numéro 1 de 1959. Desde hoy, el antes denominado numéro 1 que se publica
en abril sera el numéro 2, el que se publica a fines de junio sera el numéro 3 y
el de principios de octubre, el numéro 4. En cambio, el que se venta publicando a

fin de ano sera el numéro 1 del ano subsiguiente.
El présente numéro con la designation 4/1958-1/1959 evitarâ toda tergiversation
y harâ ver a nuestros lectores que seguimos publicando 4 numéros anualmente.

La Redaccion
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OFICINA SUIZA DE EXPANSIÖN COMERCIAL
ZURICH Y LAUSANA

Servicios que puede prestar a las casas del extranjero

En tanto que organismo central de informaciön, documentaciön y
propaganda, la Ofîcina Suiza de Expansion Comercial (O. S. E. C.) tiene
por objeto ayudar por todos los medios a aquellas personas y casas
extranjeras que deseen entablar relaciones comerciales con Suiza.

Todas las informaciones destinadas a los compradores extranjeros son
suministradas en principio gratuitamente, salvo en los casos espe-
ciales que pudieran exigir investigaciones especiales u onerosas.

Q Transmisiön de las direcciones de fabricantes y de comerciantes
suizos.

Q Indicacion del, o de los productores suizos de un artlculo deter-
minado.

0 Mediacion para facilitar a un représentante extranjero la obtencion
de la agenda de una casa suiza. Los que aspiren a una representa-
cion deberân llenar un cuestionario y, si los informes son
favorables, la direcciön del représentante serâ inscrita en los fîcheros
de la O. S. E. C. para ser transmitida a las casas suizas que
busquen un agente en el extranjero.

0 Ediciön y venta del « Manual de la Producciôn Suiza». Este reper-
torio, confeccionado con la mayor precision, se publica cada très
anos aproximadamente y contiene las direcciones de mâs de
7000 fabricantes suizos, mencionândose en él mâs de 7000 articulos
distintos. Se le édita en francés, alemân e inglés.
Precio : Fr. s. 24.— incluido el franqueo.

0 Organizaciön de las participaciones suizas en las Ferias y Expo-
siciones. Informes sobre estas manifestaciones.

0 Informaciön general sobre la economla nacional suiza y sobre
las industrias de este pals.
Ediciön de los folietos «Suiza, tierra libre y laboriosa », «Suiza
y sus industrias », etc.

0 Informaciön sobre el comercio exterior entre los palses extranjeros
y Suiza.
Ediciön de prospectos y de nûmeros especiales referentes a todos
estos distintos problemas.

Q Ediciön de las Revistas periödicas de la O. S. E. C.:
a) «Suiza Técnica»

(Editada en colaboracion con la Asociaciôn Suiza de Constructors
de Mâquinas, Zurich)

(3 nûmeros al aho)
Suscripciön : (2 anos) Fr. s. 15.—

b) « Suiza industrial y comercial »
(3 nûmeros al ano)
Suscripciön : (2 anos) Fr. s. 10.—

c) «Textiles Suisses»
(4 nûmeros al ano)

Suscripciön : (1 ano) Fr. s. 24.—
Estas distintas revistas son publicadas en varias lenguas.

0 Estudio de todos los problemas que puedan interesar a la industria
suiza con referencia a sus relaciones con el Extranjero.
Examen de las demandas y de las comunicaciones procedentes de
los corresponsales extranjeros.

0 Realizaciön de encuestas detalladas sobre el mercado suizo (sis-
tema mediante sondeos) con la colaboracion de institutos
especializados.

© Ediciön y distribuciön en el Extranjero de peliculas sobre Suiza.

Representation de la O.S.E. C. en el extranjero

La O. S. E. C. permanece en estrecho contacto con las Embajadas, las Legaciones y los Consulados de Suiza en todo el mundo, as! como
con las Câmaras de Comercio Suizas en el extranjero. Mantiene ademâs oficinas propias en distintos centros.

OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL

ZURICH LAUSANNE

Dreikönigstrasse 8 Rue de Bellefontaine 18

Tel. 25 77 40 Tel. 22 33 33

On A A A tas cifras que fîguarn debajo de cada ciudad A A A A rft A» u w U indican las atribuciones de cada ofîcina. U O U U Ul
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